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主席: 恩克戈韦先生..................................................................................(博茨瓦纳) 

 上午 10时 50分开会  

议程项目 62至 83(续) 

对在所有项目下提出的所有决议草案采取行动 

 主席(以英语发言):正如我昨天下午通知委员会的
那样,委员会将着手对决议草案 A/C.1/52/L.27/Rev.1
L.36/Rev.1以及 L.6采取行动  

 我首先请希望介绍经修正的决议草案的代表团发

言  

 林先生(日本)(以英语发言):我要介绍载于文件
A/C.1/52/L.27/Rev.1 的关于小型武器的经修正的决议
草案  

 在 11 月 6 日的委员会会议上我介绍了决议草案
A/C.1/52/L.27,我不想重复当时所说的话  

 许多代表团对决议草案 A/C.1/52/L.27 感兴趣,因
为它非常重要,我们还收到了许多代表团对它的评论
我国代表团与其他提案国一道努力采纳这些意见以使

决议草案在委员会中获得压倒多数的支持 通过认真

的磋商,我们同意修改决议草案 我愿对提案国和其他

有关代表团在我们磋商中所表现出的支持和灵活性表

示衷心的感谢  

 在文件 A/C.1/52/L.27/Rev.1 中,我们加入了现在列
为第五段的有关自决权的新序言段落 该段与已成为

第 A/52/70 B 号决议并已以绝大多数票通过的两年前
的决议草案中的序言部分第四段是一样的 我代表提

案国衷心地希望这项关于小型武器的决议草案也将以

绝大多数票获得通过  

 主席(以英语发言):我现在请希望对包括在任何组
别中的决议草案作一般性发言的代表团发言  

 阿克兰先生(巴基斯坦)(以英语发言):我要求就两
个 目 的 发 言 首 先 ,我 愿 提 请 注 意 载 于 文 件
A/C.1/52/L.42 的决议草案的修正案 经修正的决议草

案,即文件 A/C.1/52/L.42/Rev.1,已在今天上午分发 正

如昨天我们指出的那样,提及关于改革的秘书长报告的
最初草案的序言部分第一段已被删除  

 在删除之后以及在关于改革进程的工作组工作结

束之后,我们认为该决议草案应该得到单独的对待,并
且希望各国代表团将根据决议草案的本身内容对它进

行审议  

 决议草案 A/C.1/52/L.42/Rev.1 的提案国愿意同希
望就决议草案文本提供改进建议的任何代表团进行磋

商 我真诚地希望如同本委员会在本届会议的许多其

他问题上和我们通过的决议草案中所反映的那样将对

本决议草案采取同样的建设性态度  

 本着同样的精神,我愿就日本大使刚刚介绍的载于
文件 A/C.1/52/L.27/Rev.1 的决议草案提一个建议 首

先,我愿对日本代表和他的决议草案的共同提案国在对
决议草案进行修改过程中所表现出的灵活性和建设性

精神向他们表示敬意和感谢  

 在序言部分再次加入提及自卫原则和自决原则的

内容大大地减轻了我国代表团在秘书长报告[A/52/298]
的实质内容和政府专家小组的部分建议方面所面临的
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困难  

 我们有一个问题,这个问题是决议草案中的一段赞
同秘书长报告中的建议 为了维护我们的立场,并且为
了能够支持决议草案 A/C.1/52/L.27/Rev.1,我谨建议在
执行部分第 1 段的最后加上几个字 我们认为它们将

使决议草案对委员会的全体成员来说更客观和更容易

接受 我建议在执行部分第 1 段的最后用逗号来取代
分号,并加上下列内容: 

 铭记以上所提及的原则以及会员国对建议所

表达的意见;  

 我们认为,加上这段话既不会影响建议,也不会影
响对建议的核准,而会加强那些对建议中的部分内容仍
持保留意见的代表团的立场,这样,决议草案大体上能
为委员会所接受 我非常希望日本和共同提案国能够

对这一建议作出积极的反应  

 林先生(日本)(以英语发言):我感谢巴基斯坦代表
在这项关于小型武器的决议草案方面表现出的高度合

作精神 但同时,我国代表团对他提出的修正决议草案
的提案感到遗憾  

 我的理解是,依照议事规则第 120 条,将在明天就
该修正案采取行动 主席先生与此同时,我通过你要求
秘书处尽快分发书面的拟议修正案,以便我们能认真研
究巴基斯坦代表的提案  

 主席(以英语发言):委员会将推迟到明天就决议草
案 A/C.1/52/L.27/Rev.1采取行动  

 由于没有其它代表团想作一般性发言,委员会现在
将着手对决议草案 A/C.1/52/L.36/Rev.1采取行动  

 迈斯杜阿先生(阿尔及利亚)(以法语发言):我想介绍
决议草案A/C.1/52/L.36/ Rev.1 委员会记得,我于 1997
年 11 月 5 日介绍了决议草案 A/C.1/52/L.36 我国代

表团不打算重复当时所作的发言 在那以后,提案国和
所有有关代表团就决议草案和委员会今天将作出决定

的订正案文进行了密集的谈判 提案国同意增加一个

新段,即现在的序言部分第八段  

 我谨代表所有提案国感谢所有代表团的建设性精

神和它们的充分合作 提案国相信并希望,在对决议草
案作了这些修改后,委员会现在能够不经表决通过该决
议草案  

 主席(以英语发言):由于没有代表团想在就决议草
案 A/C.1/52/L.36/Rev.1 作出决定之前解释立场或投票,
委员会现在将对该决议草案采取行动  

 我请委员会秘书发言  

 林国炯先生(委员会秘书)(以英语发言):题为 加

强 地 中 海 区 域 的 安 全 和 合 作 的 决 议 草 案

A/C.1/52/L.36 是由阿尔及利亚代表在 1997 年 11 月 5
日的委员会第 15 次会议上介绍的 草案本身和文件

A/C.1/INF 2列有该决议草案的提案国名单 阿尔及利

亚代表刚才介绍了订正后的案文 ,即决议草案
A/C.1/52/L.36/Rev.1  

 主席(以英语发言):决议草案的提案国表示希望委
员会不经表决通过该决议草案  

 我是否可以认为委员会希望通过该决议草案? 

 决议草案 A/C.1/52/L.36/Rev.1 获得通过  

 主席(以英语发言):我现在请希望在作出决定后解
释立场或投票的代表团发言  

 丹尼利先生(以色列)(以英语发言):以色列感到满
意的是,对所有地中海国家尤其重要的一项决议草案未
经表决获得通过 它已存在一些年头了 它列出了一

些重大原则,其目的是加强安全,促进该区域国家之间
侧重行动的多边合作对话  

 只要它不被用来达到一些目光短浅的目的,那么这
项决议草案就一直能够获得一致通过 决议草案必须

继续反映构思和通过该草案的精神  

 我国代表团的立场是,与中东有关的所有安全问题
都应服从于整个区域的和平进程 执行部分第 5 段没
有把这项原则考虑进去 以色列认为,应把区域安全安
排摆在首要位置,并可通过赞同全球协定来酌情补充这
一安排  

 德加尼先生(伊朗伊斯兰共和国)(以英语发言):我
国代表团支持文件 A/C.1/52/L.36/Rev.1 所载决议草案
的基本方向 然而,我们想正式表示我们对有关中东和
平进程的序言部分第八段的保留  

 伊朗伊斯兰共和国对中东和平进程持有原则立场,
它并不认为目前的进程将导致巴勒斯坦人民行使不可

剥夺的权利和在该区域建立全面 公正与持久的和

平  

 主席(以英语发言):由于没有其它代表团想在现在
发言,委员会现在将着手处理决议草案 A/C.1/52/L.6  
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    没有委员会成员想在就决议草案作出决定前解释
立场或投票,所以委员会现在将对该决议草案采取行
动  

 我请委员会秘书发言  

    林国炯先生(委员会秘书)(以英语发言):加蓬代表
于 1997 年 11 月 6 日在第一委员会第 16 次会议上代
表联合国中部非洲安全问题常设咨询委员会的成员国

介 绍 了 有 关 区 域 建 立 信 任 措 施 的 决 议 草 案

A/C.1/52/L.6 该决议草案由加蓬代表联合国中部非洲

安全问题常设咨询委员会提出 我要就该决议草案而

提请第一委员会成员注意载于文件 A/C.1/52/L.50 的所
涉方案预算问题  

    主席(以英语发言):该决议草案的提案国表示希望
第一委员会不经表决而通过该决议草案 如果没有人

反对,我将认为委员会愿照此行事  

    决议草案 A/C.1/52/L.6获得通过  

    主席(以英语发言):我现在请那些愿解释其对刚刚
通过的决议草案的立场的代表发言  

    没有人要发言  

    有没有任何决议草案的任何提案国准备现在介绍
这些草案以采取行动? 

    没有  

    委员会明天将就所剩准备采取行动的决议草案作
出决定 ,即决议草案 A/C.1/52/L.43 L.2 L.3
L.11/Rev.1 L.42/Rev.1 L.51和 L.27/Rev.1  

    委员会的下次会议将于明天 11 月 14 日星期五上
午 10时在第一会议室举行  

    上午 11 时 15分散会  


